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poser l'évier

Étanchéité

chaque joint fourni.

À l'ouverture, veiller 
à ce qu'aucune pièce 
ne tombe du sac.
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Scie cloche tungstène

tungstène

l'évier (nur ein "L")

l'évier (nur ein "E")

que celle-ci ne se soit 
pas déplacée

clé à cliquet

en inox

perçage

Serrer à l'aide d'une clé jusqu'au perçage complet.



Utilizar los planos de corte para los fregaderos angulares y curvos.

Si no hay plantilla (como en el caso de la cerámica, por ejemplo), 
colocar el fregadero al revés sobre la encimera.

Hacer un trazado alrededor del fregadero y después recortar, 
dejando una distancia de 15 mm con el borde de la superficie.

Se suministran con los fregaderos. Garantiza una 
fijación duradera del fregadero. La silicona por 
sí sola no es suficiente.

No utilizar un atornillador eléctrico para las sujeciones.

Si se aprieta demasiado, puede tensar el fregadero 
y someterlo a presiones innecesarias.

En el caso de que el fregadero no venga equipado con una
junta de silicona o espuma preinstalada, debe realizarse 
una junta de estanqueidad como se explica a continuación:

ESTANQUEIDAD

INSTALACIÓN Y 
MONTAJE DE 
LA VÁLVULA DE DESAGÜE
No atornillar en exceso 
el tapón, ya que podría 
romperse. Asegurarse de 
que las juntas suministradas 
están bien instaladas.

BOHRANLEITUNG

BOHRANLEITUNG DER SPÜLE AUS NATURALITE

Bohrmaschine
(Wolframcarbid)
Bohrer mit kleinem Durchmesser (Wolframcarbid)

NOTWENDIGES MATERIAL:

Setzen Sie den Bohrpunkt unterhalb der Spüle an

Bohren Sie mit dem kleinen Bohrer durch

Bohren Sie mit der Glockensäge oberhalb der 
Spüle durch, um Splitter zu vermeiden

BOHRANLEITUNG DER SPÜLE AUS GRANIT-KERAMIK

Hammer

Meißel

kleiner Meißel (Wolframcarbid)

NOTWENDIGES MATERIAL:

Die Bohrmarkierung zeigt die zu bohrende Stelle an. 
Prüfen Sie, dass sich diese nicht verschoben hat.
Stellen Sie das Spülbecken auf den Boden 
(am besten geschützt durch einen Karton)
Legen Sie Ihr Knie unterhalb der Spüle, um einen 
Aufprall mit dem Boden zu vermeiden
Bohren Sie mit Meißel und Hammer die entsprechende Stelle durch
Bohren Sie mit dem Meißel bis zur Rundung durch

BOHRANLEITUNG DER SPÜLE AUS EDELSTAHL

Bohrmaschine Bhohrer Ø6, Bhohrer Ø13
Locheisen Ø35 mm
Knarrenschlüssel 19 oder ein anderer

NOTWENDIGES MATERIAL:

Markieren Sie die passende Stelle der Armatur
Bohren Sie die Stelle mit einem Edelstahlbohrer durch 
(max. Ø6)

Vergrößern Sie die Stelle mit einem Bohrer Ø13

Schrauben Sie das Locheisen los und schrauben Sie es 
an die Stelle an

Schrauben Sie den unteren Teil des Locheisens unterhalb der Spüle wieder an

Schrauben Sie alles mit dem Knarrenschlüssel zusammen

Loch mit Bohrer � 6 durchführen Loch mit Bohrer ⌀13 durchführen

Locheisen an der 
Stelle einfügen

Tenga precaución 
al abrir la bolsa, 
ya que contiene 
muchas piezas 
pequeñas.



Material a utilizar :
Taladro atornillador 

Broca de campana 35 mm (carburo de tungsteno)

Taladro y broca con diámetro pequeño (carburo de tungsteno)

Perfore con la broca de campana 
por encima del fregadero para evitar astillas.

Material a utilizar
Martillo

Punzón
Cincel pequeño de carburo de tungsteno

Un autoadhesivo indica dónde se encuentra el 
preperforado (debe comprobarse que no se haya 
desplazado).

Abajo Arriba

PERFORACIÓN DE LOS FREGADEROS DE ACERO INOXIDABLE
Material a utilizar:

Taladro atornillador

Perfore con una broca de acero inoxidable (máximo 6).

Desatornille la base del sacabocados e introduzca 
el tornillo en el agujero

Perforar broca 6 Perforar broca

Montageanleitung

(DIE MAßE PRÜFEN)

Benutzen Sie die Schablone für die Eck- oder Rundspüle benutzen

Drehen Sie die Spüle um und stellen Sie sie auf die Platte, falls 
keine Schablone vorhanden ist ( z.B. bei der Spüle aus Keramik)

Umranden Sie die Spüle und halten Sie dabei einen Seitenabstand 
von 15mm ein

wird mit der Spüle zusammen geliefert und garantiert 
eine langfristige Befestigung. Die Silikonbefestigungen 
reichen nicht aus.

ein übermäßiges Festklemmen kann die Spüle unter 
Spannung stellen und einem  unnötigen Druck 
aussetzen

Benutzen Sie keinen elektrischen Schraubenzieher um 
die Befestigungsklammer anzubringen

Falls die Spüle nicht mit einer Schaumfuge oder mit 

Silikon abgedichtet wird, diese wie folgt durchführen:

Einrichtung und Einbau 
der Ablaufgarnitur:
Schrauben Sie die 
Kuppel nicht zu stark an, 
damit diese nicht brechen. 
Achten Sie auf die richtige 
Montage der gelieferten 
Abdichtungen.

Die Tüten in denen die 
Ablaufgarnitur geliefert 
wird enthalten viele 
Einzelteile. Achten Sie 
beim Öffnen darauf, 
dass keine Einzelteile
herausfallen.

Tragen Sie die Silikonabdichtung 
zwischen der Spüle und der 
Arbeitsplatte auf.



Trace around the sink and then cut it out leaving 
a distance of 15mm on all sides.

They are supplied with the sink and they guarantee 
good maintenance in the future.

Excessive screwing can lead to an overtightened sink.

In the event where the sink is not equipped with a rubber 
sealer or silicone, the sealing may be done as follows:

Installation and drain 

set setup.
Do not screw the plug excessively 

as it could break. Make sure each 

seal was done properly. 

SEALING

DRILLING INSTRUCTIONS

NATURALITE SINK DRILLING

hole saw

drill with small diameter

Locate the place for drilling underneath the sink.

Make the hole with the small bit.

Make the hole on the sink using a tungsten carbide 
saw to avoid chipping.

GRANITE- CERAMIC SINK DRILLING

chisel
small tungsten carbide chisel

A round sticker indicates the placement of the 
hole. Check that it has not shifted.

Place the bowls of the sink on the floor, preferably 
put a piece of cardboard underneath for protection.

Punch using the chisel and hammer to make the initial hole.

Complete the hole with the small tungsten carbide chisel

STAINLESS STEEL SINK DRILLING

wrench 19 or other

Screw on the base of the punch underneath the sink.

Tighten with a wrench until the drilling is completed

Punch drilling Ø6 Punch drilling Ø13

Final punch drill Punch

Underneath

Drill bit of Ø6, bit of Ø13
Panch Ø35

Drill

Hammer

The bag containing the drain ]

set holds many parts. 

Be careful none of the parts 

fall out when opening the bag.


